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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between Austria and the Philippines

The Textiles Surveillance Body has received from Austria a notification
of a new bilateral agreement with the Philippines, concluded under Article 4
of the MFA, valid for the period 1 January 1984 to 31 December 1984.

The TSB, pursuant to its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4 , has examined the relevant documentation and is
forwarding the text of the notification to participating countries for their
information.

1The previous bilateral agreement and extension are contained in
COM.TEX/SB/792 and 892.

2See COM.TEX/SB/35, Annex B.

3For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/943.

*English only/anglais setlement/inglés solamente
84-1285
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memorandum of Agreement between Austria and thePhilippinesinqs
relating to theexportfrom the Philippines of certain categories
of garments into Austria

1. This Memorandum of Agreement has been made having reward to the

Arrangement Regarding International Trade in Textiles (hereinafter

referred to as the "Arrangement"), done at Geneva on 20 December
1973, and to the Protocol Extending the Arrangement, done at Geneva

on 22 December 1981.

2. This Memorandum of Agreement sets out the arrangementthat have

been agreed between the Phillippines and Austria regarding the export

of woven blouses in thelelvel cetoutin the Annex l hereofand the

licensing of exporting of trousers and woven shirts into Austria.

3. Upon presentation of Export License issued by thecompetent
Philippineauthority, a specimentof which is attached as Annex Il,

with in the agreed export limit for exports from the Phillipines to

Austria and endorsed to theeffect that the shipment has been debited

against the agreed export limit , the competent authoritywillissuessutte
the correspondingimport license.

4. The Philippines will provide Austriawithstatistics of the

textile product set out inAnnex I licensed for exports to Austria
and debited against the limitset out inAnnex I on amonthly basis.

5. Austria willprovide the phillippines with monthly statistics of
import licenses issued on the basis of export Licenses of the

Philippines as well as statistics on actual quantities entered into

Austrian customs territories.

6.Austria and thePhillippinesagreeto consult at the request of

either party on any matter arisingfrom the implementation of this

Agreement.
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7. In respect of export of woven slacks, shorts, jeans and trousers

of cotton, men's and boys' wear, CCCN No.ex 61.01: and woven shirts

of man made fibres or of cotton, CCCN.No.ex 61.03

a) The competent Austrian authority will upon presentation of a

SocialExport License, a specimen of which is attached as AnnexIII,

issued by the competent Philippine authority and indicating Austria

as the country of final destination, automatically issue import

license and will provide the Philippines with information concerning

such import license on a quarterly basis.

b) Should exports of the above garments from the Phiilippines to

Austria developin a manner which causes real risks of market

disruption, Austria may request consultations with the Philippines
with a view to reaching an parent on mutually acceptable terms.

The request for such consultations shall be accompanied by a

statement containing relevant data of the market conditions which,
in the view or Austria, make necessary the request for consultations

30th parties agree to consult within thirty days from the date on

which the request for consultations has been received, and to exert
their best efforts to complete such consultations within fifteen
days of their commencement. If no agreement is reached, the

Philippines will limit exports of the above garments during, the year

in question to a level not lower than that achieved during the twelve-

month period preceding the month in which the consultations were

requested.

8. Export licenses as set out in paragraph 3 above and Special Export

Licenses as set out in paragraph 7 above shall cease to be valid

four months after the date of issue for purposes of presentation to

the competent Austrian authority .
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9. ThisAgreement shall be effective for a period of one year to

commence 1 January 1984.

Manila, 17 November 1983

For Austria:

Director r
FederalMinistryof Commerce,c,

Trade and industry

For the Philippines:

ALFREDO PIO DE ROBA,JR.
Deputy Minister

Ministry of Finance
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As regards the Agreement concludedbetween the representatives of

Austria and the Phillippinesregarding exports of the Phillippine

garments to Austriathese representatives have further agreed as

follows:

1. Notwithstanding the provisions of the Agreement, the Philippines

may export woven blouses to Austria of any quantity provided the

ultimate destinations of such woven blouses are countries outside

of Austria and the Export License clearly indicates the country

of ultimate destination.

2. Upon notification to the competent Austrian authority that imports

of woven blouses have ben re-shipped to countries outside of Austria,
the competent Austrian authority shall notify the competent Philippine

authority of the fact of such re-shipmentand the quantities involved

and the Restraint Level in ColumnD of Annex I of the Agreement
(hereinafter referred to as RL) shall correspondingly be credited by
the indicated quantities.

3. If, as a result ofthe statistis provided by Austria under

paragraph 5, of the Agreement, it has been determined that quantites

covered by an Export License have not beenapplied for in an Import

License, such quantities may be reissued in another Export License

within the current quota year.

4. The Phillippines maycontinue to debit any shipment to Austria

against the RL, as the same may be adjusted as provided for in

paragraphs2 and 3 above, for as long as the RL is not exceeded.
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5. The competent authorities of Austria and the Philippines may

likewise consult at any time regarding the implementation of this

supplemental Agreement as provided in paragraph 6 of the Agreement.

For Austria:

2,
Director

FederalMinistry of Commerce.
Trade and Industry

For the Phillippines

Deputy Minister
Ministryof Finance
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ANNEX II

.roorter (am. lu adde. Cooufy
Exponateu nm. adressa cams* oavs

I I - A -~~ - - - -

ORIGINAL
^~ ~ ~ ~ ~~~~I ; F

3 ouata le 4 Categcs imUMbef
Annie contingentaire Numéro de catégarne

. 5 Consîignee (nne. ti ISZes& cOmirt)
OestlnataÙe (mm udruem cMÇi. pays>

EXPORT LICENCE
(Textil. prociucts)

LICENCE D'EXPORTATION

(Produits textiles)

6 CounbaiOl ongin
Pu <origule

7 Country ci destination
Pays de destination

a Place and date ot slhipment - Means ci transport 9 Supp*âmentary details
Lieu et date dembarquement - Moyen de tran=pon Omntessup ntaires

10 Marks and numbers - Number and kind ai packages - 0ESCRIPTION OF GOCDS 11 Ouantity (1) 12 F08 Value (2)
Marques et numéros - Ncomre et nature des colis - OESIGNAflON DES MARCHANCISES Quartité (1) Valeur F08 (2)

2GTEB EL NO. 0261S35

13 CERTIFICATION BY THE CMPETENT AI ORITY - VISA DE LAUTORITE MMPtEtNt
t, tht unsig cenf ye that Uta godS 4jsulbtd abave bue beun crged aqin M quantitative 6mil esabsh ho th Yes st nnox No 3 in respect of the
catgory shon in bot No 4 by the provisions rglatg rud in lestile produce wiU- Austriaa .

Je soussigné cvhe que les marchandi dsgnes Ci-e= Mo é imputées sw la mite quantittive rée po rannèe indiquée dans ta case No 3 pour la catégorie
dégnée dans la casa No 4 dans le cadre des dispositions régisant lu changes du praduls lezties avec ' Austrïia.

14 Campete autority (1e. m dre Chtt"
Autor mpétmenn (om.,admu ccmpLt os At -A

(Swqm - Cacbel) >.~-% j

,
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Eps ti (ae. l'a *ss.rdVaTc)
Elonatm (nu.iimm cemme. pays)

5 Consigned (name. tuI ai . =untry)
Deusinataire (am. adssse cMosle. pays

ORIGINAL 2GTEa CO NO. 033259
3 QuCta year 4 Calegay numbu
Année contingentaire Numéro de catégone

CERTIFICATE OF ORIGIN

(Textile products)

CERTIFICAT D'ORIGINE
(Produits textiles)

ô Cawtmyotong
Peys orge

J County et destination
Pays de destinatan

8 Wace and data et st ipment - Meais cd transpto ` Suplemn deais
Ueu et date d'emberquement - Moyen de tanpot o es up mtaiu s

10 Marks and r.unbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS il Quantity (1) 12 FOB Value (2)
Marques et num.-...s - Nombre et nature des colis - OESIGNATION CES MARCHANOISES Quantité (1) Valeu Fos (2)

13 CERTIFICAlON BY TIHE COMPEFENT AIM ORI - VISA DE lAUTORITE COMUPENTE
1. the udetigned. cWtify that tie gods described above orinated in the country sh'cm ln bu No 6. in accordance wi the provisions in force in

Akustria.
Je soussigné cerifie que ;es marchdises désignées ci-dessus sont cnginares du pays figurnt dans la case Ne 6. conformément aux dispositions en vigueur dans

Austria.

14 Compent autiat (mne. Id mm=. cwe, y
Autontéompétentle <rdneazeue1p115e. R'~> At - A ___________________,on - le

,Sip~ 5 . .Su.p - Ca,_fl
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